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EI = Elanslutning
EQ = Ekvipotentialskruv
A = Vy från sidan
B = Vy framifrån

C = Vy från sidan med öppen lucka
D = Längd på strömkabel max. 1,8 m
E = Automatsäkring
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Inledning

Läs alla användarinstruktioner, inklusive garantivillkoren, innan du installerar och använder apparaten.

Besök vår webbplats www.electroluxprofessional.com och öppna avsnittet Support för att:

Registrera din apparat

Få tips och råd om din apparat, dess service och reparation

Installations-, användnings- och underhållshandboken (nedan kallad Handboken) innehåller viktig information som behövs för
korrekt och säkert arbete på apparaten.
Det som följer får inte betraktas som en lång och enformig uppräkning av information och varningar, utan är anvisningar avsedda
att på alla sätt förbättra apparatens prestationer och framför allt att förhindra personskador och skador på föremål och djur som
kan orsakas av felaktig användning och hantering.
Det är mycket viktigt att alla som sköter transport, installation, idrifttagande, användning, underhåll, reparation och skrotning av
apparaten studerar och läser denna handbok innan de olika arbetena utförs. Detta förebygger felaktiga manövrer och problem
som kan inverka negativt på apparatens funktion eller resultera i farliga situationer. Vi rekommenderar att användaren regelbundet
ges information om säkerhetsbestämmelserna. Det är viktigt att all personal som är auktoriserad att arbeta med apparaten får in-
struktioner och uppdaterad information om användning och underhåll av apparaten.
Det är också mycket viktigt att manualen alltid är tillgänglig för operatörerna och att den förvaras med omsorg på platsen där ap-
paraten används så att den alltid finns till hands och enkelt kan läsas när tvekan råder och närhelst situationen så kräver.
Om tvekan eller osäkerhet om användningen av apparaten fortfarande råder efter att du läst denna manual, var god kontakta till-
verkaren eller ett auktoriserat servicecenter där man står till förfogande för att säkerställa snabb och omsorgsfull service så att ap-
paraten alltid kan fungera optimalt och så effektivt som möjligt. Tänk på att under all användning av apparaten måste
bestämmelserna om säkerhet, arbetshygien och miljöskydd alltid följas. Det åligger sålunda användaren att kontrollera att appara-
ten endast drivs och används under villkor som är optimala för säkerheten, både för människor, djur och föremål.

VIKTIGT
• Tillverkaren accepterar inget ansvar för ingrepp som utförs på produkten om anvisningarna i denna manual inte har

följts.
• Tillverkaren förbehåller sig rätten att modifiera de apparater som presenteras i denna publikation utan föregående

meddelande.
• Det är förbjudet att kopiera manualen helt eller delvis.
• Denna handbok kan fås i elektroniskt format genom:

– Kontakt med återförsäljare eller kundservice.
– ladda ned den senaste, uppdaterade handboken från sidan www.electroluxprofessional.com.

• Handboken måste alltid förvaras i närheten av apparaten, på en lätt tillgänglig plats. Operatörer och alla som sörjer
för användning och underhåll av apparaten måste lätt och i vilket ögonblick som helst kunna få tag i handboken för
konsultation.

QR-kod
Hitta QR-kodens dekal på första sidan av denna handbok eller på själva apparaten för att få tillgång till webbplatsen där du helt
gratis kan hitta öppna data/filer (PNC/serienummer – videor, dokumentation, etc.).
Se till att du har en app som kan läsa QR-koder på din anordning och en internetuppkoppling.
Skanna QR-koden för att se de tillgängliga dokumenten för denna apparat.
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A VARNING OCH SÄKERHETSINFORMATION

A.1 Allmän information
För att kunna förstå handboken och därmed maskinen på optimalt sätt är det viktigt att ha god kunskap om de termer, grafik och
symboler som används i handboken. Följande symboler används i handboken för att utmärka och göra det möjligt att identifiera
olika typer av fara:

VARNING
Fara för personalens hälsa och säkerhet.
VARNING
Fara för elchock - farlig spänning.
AKTAS
Fara för skada på apparaten eller skada på produkten.
VIKTIGT
Viktiga instruktioner och infomration om apparaten.

Ekvipotentialsystem

Läs instruktionerna innan du använder apparaten

Upplysningar och förklaringar

• Endast specialutbildad personal är auktoriserad att göra ingrepp på apparaten.
• Denna apparat är ämnad för kommersiell tillämpning och kollektiv användning, som i restaurangkök, storkök, sjukhuskök eller i

kommersiella företag, som bagerier, slakterier, etc, men inte för kontinuerlig massproduktion av mat. All annan användning
betraktas som felaktig.

• Denna apparat skall inte användas av minderårig eller av vuxen med nedsatt fysisk, känslomässig eller mental kapacitet, eller av
person utan erfarenhet och kännedom om apparaten.

• Låt ej barn använda eller leka med apparaten.
• Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn.
• Använd eller förvara inte bensin eller andra brandfarliga material i närheten av denna eller andra apparater.
• Förvara ej explosiva ämnen, som tryckförsatt behållare med brandfarlig vätska i denna apparat.
• Se informationen på apparatens märkplatta för uppgifter om tillverkare (för att beställa reservdelar, etc.).
• I samband med skrotning av apparaten måste märkningen förstöras.
• Förvara handboken på en säker plats som framtida referens för användare.

A.2 Personal protection equipment
Sammanfattande tabell över vilken personlig skyddsutrustning (PSU) som ska användas under de olika faserna av användningen
av apparaten.

Arbetsskede Skyddskläder Skyddsskor Handskar Skyddsglasögon Skyddshjälm

Transport – ● ○ – ○
Hantering ● ● ○ – –

Uppackning ○ ● ○ –

Installation ○ ● ●1 – –
Ordinarie
användning

○ ● ○ – –

Inställningar ○ ● – –

Ordinarie
rengöring

○ ● ●1ˉˉ2 ○ –

Extraordinär
rengöring

○ ● ●1ˉˉ2 ○ –

Underhåll ○ ● ○ – –
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Arbetsskede Skyddskläder Skyddsskor Handskar Skyddsglasögon Skyddshjälm

Demontering ○ ● ○ ○ –

Skrotning ○ ● ○ ○ –

Key:
● PPE REQUIRED
○ PPE AVAILABLE OR TO BE USED IF NECESSARY
— PPE NOT REQUIRED

1. Under dessa ingrepp måste skärsäkra skyddshandskar användas. Operatör, specialiserad personal och andra personer som använder apparaten, men inte
använder lämplig personlig skyddsutrustning, kan exponeras för risker för hälsovådliga situationer (beroende på modell).
2. Under dessa ingrepp ska du använda skyddshandskar som passar för kontakt med de kemiska substanser som används (se säkerhetsinformationsbladet
för de substanser som används för information om den personliga skyddsutrustning som krävs). Operatör, specialiserad personal och andra personer som
använder apparaten, men inte använder lämplig personlig skyddsutrustning, kan exponeras för risker av kemisk art och eventuellt för hälsovådliga situationer
(beroende på modell).

A.3 Allmän säkerhet
• Apparaten är utrustad med elektriska och/eller mekaniska säkerhetsanordningar som är avsedda att skydda personalen och

apparaten själv.
• All användning av apparaten är förbjuden när skydd, skyddsanordningar och säkerhetsanordningar är borttagna och när

ändringar gjorts på sådana anordningar.
• Gör inga ändringar på de delar som medföljer produkten.
• Vissa illustrationer i handboken visar apparaten eller delar av denna utan skydd eller med borttagna skydd. Illustrationer av

denna typ har endast förtydligande syfte. Det är alltid förbjudet använda apparaten utan skydd eller med urkopplade skydd.

Innan någon typ av installation, montering, rengöring eller
underhållsarbete utförs måste apparaten skiljas från
strömförande nät.

• Det är förbjudet att ta bort de CE-märkningar, säkerhets-, faro- och påbudsskyltar som finns på apparaten och att göra dem
oläsbara.

• A-viktade bullernivåer överskrider ej 70 dB(A).1
• Använd inte produkter som innehåller klor (natriumhypoklorit, klorsyra, saltsyra eller dylikt), varken i ren eller utspädd form, för

rengöring av apparaten eller golvet nedanför apparaten.
• Undvik all exponering av utrustningen för ozon - använd inte ozongeneratorer i rum där utrustningen installeras.
• Använd inte sprejburk i närheten av apparaten medan den är i funktion.
• Följande ingrepp skall endast utföras av specialiserad och auktoriserad tekniker eller Kundservice som bär passande personlig

skyddsutrustning (A.2 Personal protection equipment), och som förfogar över korrekta verktyg och hjälpmedel, och som kan be
tillverkaren om en servicehandbok:
– Installation och montering
– Uppställning
– Elektrisk anslutning
– Rengöring av apparaten, reparation och extraordinärt underhåll
– Skrotning av apparaten
– Att arbeta på den elektriska utrustningen

A.4 Skyddsanordningar som är installerade på apparaten
Skydd
Apparaten har:
• fasta skydd (höljen, lock, sidopaneler, etc.) som är fixerade vid apparaten och/eller dess stomme med skruvar eller

snabbkopplingar som endast kan demonteras eller öppnas med specialverktyg – därför skall användaren inte avlägsna eller
ändra på dessa anordningar. Tillverkaren accepterar inget ansvar för skador som beror på att anordningarna manipulerats eller
att de inte har använts.

• rörliga, förreglade skydd (dörrar/luckor) för åtkomst till maskinens insida.
• åtkomstdörrar/luckor till apparatens elektriska utrustning består av paneler upphängda på gångjärn som måste öppnas med

verktyg. Panelen eller dörren/luckan får inte öppnas då apparaten är ansluten till strömförande nät.

ON

OFF

1. Bullervärdena har avlästs enligt EN ISO 11204. Värdet kan öka beroende på vilken arbetsplats mätningen utförs på.
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A.5 Säkerhetsskyltar som skall sättas upp på apparaten eller i området runt apparaten
Förbud Betydelse

Det är förbjudet att avlägsna säkerhetsanordningar

Det är förbjudet att använda vatten för att släcka eldsvådor (placerad på eldetaljer)

Håll utrymmet runt apparaten tomt och förvara aldrig bränslen i detta område. Förvara
aldrig lättantändliga material i närheten av denna apparat

Fara Betydelse

Fara att klämma händerna

försiktighet, het yta

Fara för elchock (placerad på eldetaljer med angivelse av spänningen).

A.6 Felaktig användning där felaktigheten är förutsägbar
All användning som skiljer sig från vad som specificeras i denna handbok betraktas som felaktig. Under användning av apparaten
får andra aktiviteter som kan tänkas vara felaktiga och som rent allmänt kan utgöra skaderisk för användaren eller skada apparaten
ej utföras. Felaktig användning där felaktigheten är förutsägbar inkluderar:
• Bristande underhåll, rengöring och regelbundna kontroller av apparaten.
• strukturella ändringar eller ändringar på funktionslogiken,
• ändringar på skydd eller säkerhetsanordningar,
• att användare, specialiserad personal och underhållstekniker inte använder personlig skyddsutrustning.
• att inte använda adekvata tillbehör (t ex att använda fel verktyg, stege).
• Att placera bränsle eller brandfarligt material (material som inte har med bearbetningsprocessen att göra) i närheten av

apparaten.
• Felaktig installation av apparaten.
• att föremål placeras i apparaten som inte är kompatibla med apparatens användning, eller som kan orsaka skador på apparaten/

personer, eller förorena miljön.
• Att stiga upp på apparaten.
• Att anvisningarna om avsedd användning av apparaten inte följs.
• andra beteenden som medför risker som inte kan elimineras av tillverkaren.

A.7 Kvarstående risker
Apparaten har flera kvarstående risker som inte fullständigt eliminerats på projektstadiet eller genom installation av lämpliga skydd.
Tillverkaren informerar därför operatören, genom denna handbok, om dessa risker och om vilken personlig skyddsutrustning som
skall användas av personalen. För att reducera risker, se till att det finns tillräckligt med utrymme då du installerar apparaten.
För att detta villkor skall uppfyllas måste områdena runt apparaten alltid vara:
• vara fria från hinder (som stegar, verktyg, behållare, lådor, osv.),
• vara rena och torra,
• vara väl upplysta.
För kundens information illustreras nedan de risker som kvarstår på apparaten. De illustrerade beteendena är att betrakta som
felaktiga och därmed strängt förbjudna.

Kvarstående risker Beskrivning av den farliga situationen
Risk att halka eller falla Operatören kan halka på grund av att det finns vatten, vätskor eller smuts

på golvet
Risk för brännskada/skrubbsår (t ex
ugnselement, iskall behållare, lameller och rör i
kylkretsen)

Operatören vidrör avsiktligt eller oavsiktligt vissa komponenter inuti
apparaten utan att använda skyddshandskar.
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Kvarstående risker Beskrivning av den farliga situationen
Elchock Kontakt med elektriska, spänningsförande delar i samband med underhåll

som utförs medan spänningen är påslagen
Risk för krosskada eller skärskada Potentiell skaderisk för överkroppen under stängning av locket.
Risk att laster välter Under hantering av apparaten eller emballaget innehållande apparaten

med hjälp av olämpligt lyftsystem eller med obalanserad last
Kemiska ämnen Operatören kommer i kontakt med kemiska ämnen (t.ex. rengöringsmedel,

sköljmedel, avkalkningsmedel, osv.) utan att säkerhetsåtgärder av lämplig
typ har vidtagits. Studera därför alltid säkerhetsinformationsblad och
etiketter på använda produkter.

Plötslig stängning Operatör vid normal användning av apparaten kan plötsligt och avsiktligt
stänga lock/lucka/dörr (i förekommande fall, beroende på typ av apparat).

A.8 Transport, hantering och magasinering
• Transport (dvs. flyttning av apparaten från en ort till en annan) och hantering (dvs. flyttning inom arbetsplatsen) måste ske med

hjälp av särskilda anordningar med lämplig kapacitet.
• Var vänlig läs informationen på emballaget angående staplingsmöjlighet under transport, hantering och förvaring.
• Under lastning och avlastning är det förbjudet att vistas under upphängda laster. Det är förbjudet att gå in och vistas i

arbetsområdet för personal som inte är auktoriserad.
• Maskinens vikt är inte tillräcklig för att den skall stå stilla.
• Vid hantering av apparaten är det förbjudet att lyfta eller förankra den i dess rörliga eller svaga delar, dvs: skydd, elrör,

pneumatiska delar etc.
• Skjut inte och dra inte i apparaten när den flyttas, då det finns risk att den välter. Använd korrekt verktyg för lyft av apparaten.
• Se till att det finns ett lämpligt område med plant golv för avlastning och magasinering av apparaten.
• Personal som sörjer för transport, hantering, flyttning och magasinering av apparaten måste ha lämplig utbildning och praktisk

erfarenhet av säker användning av lyftsystem och ska bära personlig skyddsutrustning som lämpar sig för arbetet som skall
utföras.

• Innan förankringssystemen avlägsnas, kontrollera att stabiliteten hos delarna som apparaten består av inte är beroende av
förankringarna och att avlägsnandet av förankringarna inte kan få lasten att falla från fordonet. Kontrollera att alla
förankringssystem har avlägsnats innan apparatens komponenter lastas av.

A.9 B.1. Installation och montering
• Ingreppen som beskrivs här måste utföras enligt gällande säkerhetsföreskrifter och bestämmelser som gäller i användarlandet.
• Det måste gå att komma åt stickkontakten, om sådan finns, när apparaten har placerats på installationsplatsen.
• Denna maskin är inte avsedd att installeras utomhus eller på platser där den utsätts för regn, direkt solljus och dylikt.

A.10 Elanslutning
• Strömförsörjningssystemet måste passa för den tillkopplade apparatens märkström - anslutningen ska utföras i enlighet med

gällande säkerhetsföreskrifter i användarlandet.
• Information om maskinens nätspänning och frekvens finns på märkplattan.
• Mellan nätkabeln och elnätet skall installeras en termomagnetisk differentialströmbrytare som passar för förbrukningen som

anges på dataskylten, som har ett kontaktavstånd som ger fullständig frånkoppling vid eventuell överspänning av kategori III och
som uppfyller kraven i gällande säkerhetsföreskrifter.

• Om strömkabeln skadas eller är för kort måste den bytas ut av Kundservice eller av specialiserad personal för att förebygga alla
risker.

• Tillverkaren accepterar inget ansvar för skador eller olyckor som orsakats av att ovan angivna regler eller de i användarlandet
gällande bestämmelserna om elsäkerhet inte har följts.

• Om sådant finns skall apparaten kopplas till ekvipotentialsystem .

A.11 Elanslutning för apparater med strömkabel utan stickkontakt
• Kontrollera att kopplingen är utrustad med en jordkontakt och att nätspänning och frekvens överensstämmer med uppgifterna på

dataskylten. Låt specialiserad personal kontrollera systemet om tvivel råder angående jordkabeln.
• Apparaten måste anslutas permanent till elnätet och kabelpolerna skall respekteras enligt följande:

– brun/svart/grå: fasledare
– gul/grön: jordledning
– blå: nolledare

• Den termomagnetiska differentialströmbrytaren måste kunna spärras i öppet läge i samband med underhåll.

A.12 Använd: Varningar
För att reducera risken för brännskada, elchock, brand, personskada och exponering för
överskott av mikrovågor:
1. Läs alla instruktioner innan du använder apparaten.
2. Läs och följ specifikationerna i avsnittet E.1 FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR ATT UNDVIKA EXPONERING AV

ÖVERSKOTT PÅ MIKROVÅGSENERGI i relevant kapitel.
3. Använd inte apparaten utan smörgås.
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4. Denna apparat måste jordas. Koppas endast till korrekt jordat uttag. Se “INSTRUKTIONER FÖR JORDNING“ i kapitel D.10
Elanslutning.

5. Installera eller placera denna apparat endast enligt de medföljande installationsinstruktionerna.
6. Vissa produkter, som hela ägg och förseglade behållare – till exempel stängda glasburkar – kan explodera och får därför ej

värmas i denna apparat.

VIKTIGT
Se till att denna medföljande information finns väl synlig på installationsplatsen i närheten av apparaten: “Varning:
vätskor och andra livsmedel skall ej värmas i förseglade behållare, eftersom de kan explodera.“

7. Använd endast denna apparat för det ändamål för vilket den är avsedd och som beskrivs i handboken. Använd inte frätande
kemikalier eller ångor i denna apparat. Denna typ av apparat är specifikt avsedd för uppvärmning och tillagning av mat. Den är
inte avsedd för laboratorieanvändning.

8. Apparaten är endast avsedd för professionellt bruk, och är inte en hushållsapparat.
9. Som för alla apparater för professionellt bruk skall den inte användas av okvalificerade personer eller barn.
10.Använd inte denna apparat om elsladden eller stickproppen är skadade, om den inte fungerar som den skall eller om den

skadats eller fallit.
11. Använd inte apparaten om den är skadad. Det är speciellt viktigt att luckan stänger ordentligt och att det inte finns någon

skada på glaset.
12.Före varje användning ansvarar användaren för att apparaten är hel och ren, och använder den inte om den ser smutsig ut,

har synliga skador eller om delar fattas.
13.Apparaten skall endast servas av kvalificerad tekniker. Kontakta närmaste serviceställe för undersökning, reparation eller

justering.
14.Apparaten är utrustad med ett invändigt luftkylningssystem (baktill och undertill). Öppningarna för luftintag och utlopp, på

undersidan av apparaten får inte täppas igen med trasor eller andra föremål, annars finns risk för överhettning och skada på
apparaten. Täck aldrig över utloppen som sitter på apparatens baksida.

15.Förvara inte denna apparat utomhus. Använd inte denna apparat nära vatten - till exempel nära diskhon i köket, i fuktiga
källarutrymmen, nära simbassänger eller liknande.

16.Doppa inte apparaten, strömkabeln eller stickkontakten i vatten.
17.Håll strömkabeln långt från uppvärmda ytor på apparaten.
18.Låt inte strömkabeln hänga över bordets eller bänkens kant.
19.Ställ inte in barnmatsbehållare eller barnmjölkflaskor i ugnen för uppvärmning.
20. Innan du värmer mat i vätskeform, rör om i maten för att undvika våldsam kokning.
21.Då maten i vätskeform är upphettad över kokpunkten ser inte alltid ytan ut som om det kokar. Om du då skakar behållaren

eller för ned en sked i vätskan så kan denna våldsamt koka över. Det är mycket lätt att bränna sig då detta sker.
22.För att reducera brandrisken inuti uppvärmningsutrymmet:

a. Apparaten är framtagen för att direktvärma/tillaga nästan all typ av mat. För mer information om livsmedel som inte
uppfyller kraven, se E.4 Passande mat.
All annan användning är att betrakta som felaktig.

b. Du bör inte övertillaga maträtter.
c. Värm inte upp vin, konjak, rom eller mat som innehåller alkohol – detta för att undvika överhettning och brand.
d. Placera inte plast eller andra brännbara material, köksgeråd eller andra föremål (även av andra material) inuti apparaten.

Placera ENDASTsmörgåsar i apparaten, med det härför avsedda bakpappret (för modeller som kräver detta).
e. Lämna inte någonting på apparaten.
f. Lämna inte köksgeråd eller mat inuti utrymmet då apparaten ej används.
g. Använd inte tillagningsutrymmet för förvaring.
h. Använd inte apparaten för att värma livsmedel i metallbehållare, på plåtar eller andra köksgeråd av metall.
i. Rengör regelbundet ugnsutrymmet och den inre delen av dörren – avlägsna alla smutsavlagringar. Karboniserade

matrester kan överhetta smörgåsen och mikrovågorna kan bränna fettet och de brända resterna.
j. Om material inuti apparaten tar eld, stäng av apparaten och dra ut stickproppen ur väggkontakten.
k. Om du ser rök:

• Stäng av apparaten.
• Dra ut strömkabeln.
• Låt luckan vara stängd för att kväva eventuell brand.

23.Under användning, var försiktig vid apparatens yttre upphettade delar. Tillagningsytorna är mycket heta. Detta även då
apparaten stängts av.

24.Som med alla typer av mikrovågsapparater kan det uppstå gnistor inuti tillagningsutrymmet. Dessa gnistor inverkar inte på
användarens säkerhet, och ej heller på apparatens säkerhet eller på kvaliteten på livsmedlet. Om det uppstår en svart fläck på
metallen efter en gnista, kan denna lätt torkas bort med en fuktig trasa.

25.Rengör regelbundet apparaten och avlägsna alla matrester - att inte hålla apparaten ren kommer att försämra tillståndet på
ytorna.

26.Låt apparaten regelbundet genomgå en totalkontroll (minst en gång per år). Vi rekommenderar att du tecknar ett
servicekontrakt.

27.Det är förenat med direkt risk för alla utom utbildade servicetekniker att utföra service eller göra reparationer då kåpor
avlägsnas, eftersom dessa skyddar mot exponering för mikrovågsenergi.

FÖRVARA BRUKSANVISNINGARNA PÅ EN SÄKER PLATS FÖR FRAMTIDA BRUK

A.13 Placering
• Följ samtliga säkerhetsföreskrifter som avser installationsarbete, inklusive anvisningar om brandskydd, när apparaterna

installeras.
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A.14 Platsbegränsning runt apparaten
• För att lämna tillräckligt utrymme runt apparaten, se “Installationsschema“.

A.15 Rengöring av apparaten
• Vidrör aldrig maskinen med fuktiga händer och/eller fötter eller när du är barfota.
• Sätt apparaten i säkert tillstånd innan alla rengöringsingrepp påbörjas.
• Respektera anvisningarna om vilken kompetens som krävs för de olika ingreppen som ingår i rutinunderhåll och extra underhåll.

Bristande följsamhet för varningar kan leda till risker för personalen.
• Spraya inte vatten eller använd vattentryckspruta eller ånga.

A.16 Förebyggande underhåll
För att säkerställa prestanda och säkerhet på din utrustning rekommenderar vi att du låter en tekniker auktoriserad av Electrolux
Professional utföra underhåll på den varje år, enligt Electrolux Professional Servicehandbok. Kontakta ditt lokala Electrolux
Professional servicecenter för ytterligare information.

A.17 Reservdelar och tillbehör
Använd endast originaltillbehör och -reservdelar. Att inte använda originaltillbehör och -reservdelar betyder att tillverkarens
originalgaranti förfaller, och kan göra att apparaten inte längre uppfyller kraven för säkerhetsföreskrifterna.

A.18 Försiktighetsåtgärder vid användning och underhåll
• Riskerna som är knutna till apparaten är huvudsakligen av mekanisk, termisk och elektrisk art. När så har varit möjligt har

riskerna undanröjts:
– antingen direkt, med hjälp av lämpliga lösningar på projektstadiet,
– eller indirekt, med hjälp av skyddsanordningar, skydd och säkerhetsanordningar.

• På kontrollpanelens display visas eventuella funktionsstörningar.
• I samband med underhåll kvarstår dock vissa risker som det inte är möjligt att eliminera och som måste undanröjas genom

speciella beteenden och försiktighetsåtgärder.
• Det är förbjudet att göra någon typ av kontroll, rengöring, reparation och underhåll på maskinkomponenter i rörelse. Personalen

måste upplysas om förbudet i fråga med hjälp av väl synliga varningsskyltar
• Kontrollera regelbundet att alla säkerhetsanordningar fungerar och att isoleringen på elektriska kablar är intakt. Om dessa är

skadade måste de bytas.
Om en större anomali skulle uppstå (t.ex. kortslutning, kablar utanför kopplingsplinten, motorhaveri, slitage på elkablarnas skydd)
skall operatören som ansvarar för den ordinarie användningen av apparaten:
• omedelbart stänga av apparaten och koppla bort alla matningar (elektricitet, gas, vatten).
Innan någon typ av ingrepp görs på apparaten, studera alltid handboken som anger vilka procedurer som ska följas och som
innehåller viktig säkerhetsinformation.

A.19 Underhåll av apparaten
• Hur lång intervallen mellan inspektioner och underhåll skall vara beror på de faktiska driftsvillkoren och omgivningsvillkoren

(damm, fukt, osv.). Därför kan inga exakta tidsintervaller anges. Det är dock viktigt att ge apparaten ett noggrant och regelbundet
underhåll för att i möjligaste mån begränsa driftavbrott.

• Vi rekommenderar att ett servicekontrakt tecknas med Kundservice för förebyggande och programmerat underhåll.
• Sätt apparaten i säkert tillstånd innan alla underhållsingrepp påbörjas.
• För att garantera att apparaten fungerar effektivt och korrekt krävs ett regelbundet underhåll. Följ anvisningarna i denna handbok.

A.20 Service
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖRE OCH UNDER UNDERHÅLL, FÖR ATT UNDVIKA EXPONERING FÖR ÖVERSKOTT AV
MIKROVÅGSENERGI
• Använd inte apparaten med luckan öppen.
• Utför följande säkerhetskontroller på alla apparater som skall servas, innan magnetron eller mikrovågskälla aktiveras, och utför

reparation om nödvändigt:
1. förregling
2. korrekt stängning av ugnsluckan
3. tätning och tätningsytor (urholkning, slitage och andra skador)
4. skada på eller lösa gångjärn och spärrhakar
5. tecken på att apparaten fallit eller felanvänts

• Innan du slår på mikrovågseffekten för servicetest eller inspektion inuti de mikrovågsgenererande utrymmena, kontrollera
magnetronen, våglängdsguiden eller transmissionslinan och utrymmet för korrekt inriktning, helhet och koppling.

• Defekta eller feljusterade komponenter i förreglingslåset, monitorn, luckans tätningslist och system för mikrovågsgenerering och
transmission skall repareras, bytas ut eller justeras genom procedurer som beskrivs i denna handbok, innan apparaten
överlämnas till ägaren.

• Endast originalreservdelar uppfyller säkerhetsföreskrifterna för apparaten.

A.21 RF hänsyn för interferenser
Denna ugn genererar radiofrekvenssignaler.
Anordningen har testats och funnits vara i överensstämmelse med de gällande skyddskraven i Europarådets direktiv 2014/30/EU
om tillnärmning av medlemsstaternas lagstiftning om elektromagnetisk kompatibilitet vid tiden för tillverkning.
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Det är dock så att viss utrustning med hög känslighet för signaler under dessa gränser kan uppvisa interferens.
Om din utrustning uppvisar tecken på interferens:
• Öka det fysiska avståndet mellan denna ugn och den känsliga utrustningen.
• Om den känsliga utrustningen kan jordas ska detta utföras med hjälp av gängse jordningsnormer.
• Om batteridrivna mikrofoner utsätts för interferens, se till att deras batterier är fullt laddade.
• Se till att känslig utrustning kör på en separat elkrets, om möjligt.
• Dra intercom-kablage, mikrofonkablar, högtalarkablar etc långt från ugnen.

A.22 Skrotning av apparaten.
• Innan produkten kasseras måste den göras obrukbar. Skär av nätkabeln och demontera produktens alla låsanordningar så att

ingen risk föreligger att människor (barn) blir inlåsta i produkten.

B GARANTIVILLKOR OCH UNDANTAG

Om garanti erbjuds i samband med köp av denna produkt så
tillhandahåller Electrolux Professional garanti i enlighet med
lokala bestämmelser, med villkoret att utrustningen installeras
och används för det ändamål för vilket den har konstruerats
och så som beskrivs i gällande dokumentation för utrustningen.
Garanti gäller om kunden enbart har använt originalreservde-
lar och utfört underhåll i enlighet med Electrolux Professionals
användnings- och underhållsdokumentation som finns på
papper och i elektroniskt format.
Electrolux Professional rekommenderar varmt att man använ-
der rengörings-, skölj- och avkalkningsmedel som är
godkända av Electrolux Professional - detta för att få bättre
resultat och behålla produktens funktion över tid.
Electrolux Professional-garantin täcker inte:
• Serviceresa för att leverera eller hämta produkten.
• Installation.
• Utbildning angående användning/drift.
• Utbyte (och/eller leverans) av slitagereservdelar, såvida

slitaget inte är ett resultat av defekter i material eller
utförande, rapporterat inom en (1) vecka från feltillståndet.

• Korrigering av yttre kablage.
• Korrigering av icke-auktoriserade reparationer så väl som

skada, feltillstånd och ineffektivitet förorsakad av och/eller
ett resultat av dessa reparationer.
– Otillräcklig och/eller onormal kapacitet på de elektriska

systemen (ström/spänning/frekvens), inklusive elekt-
riska pikar och/eller strömavbrott.

– Otillräcklig eller avbruten försörjning av vatten, ånga, luft,
gas (inklusive orenheter och/eller annat som inte över-
ensstämmer med de tekniska kraven för var och en av
apparaterna).

– Rördelar, komponenter eller förbrukningsvaror för ren-
göringsprodukter som inte är godkända av tillverkaren.

– Kundens vårdslöshet, felanvändning, missbruk och/eller
bristande efterlevnad av instruktionerna för vård och
omsorg som finns i detalj i utrustningens dokumentation.

– Felaktig eller dåligt utförd: installation, reparation, under-
håll (inklusive manipulation, modifikation och reparation
utförd av icke-auktoriserad tredje part) och modifikation
av säkerhetssystem.

– Användning av komponenter som inte är originalkompo-
nenter (exempelvis förbrukningsmaterial, slitage- och
reservdelar);

– Miljöförhållanden som framkallar termal eller kemisk
stress (överhettning/frysning och/eller korrosion/
oxidation).

– Främmande föremål placerade i produkten eller kopp-
lade till denna.

– Olyckor eller force majeure.
– Transport och hantering, inklusive repor, bucklor, flisor

och/eller annan skada på ytfinishen, såvida denna skada
inte kan härledas till defekter i materialet eller i det
hantverksmässiga utförandet och som ska rapporteras
inom en (1) vecka från leveransen, såvida inte annat
överenskommits.

• Produkt med originalserienummer avlägsnat, ändrat eller
som inte kan avläsas.

• Utbyte av glödlampor, filter och andra förbrukningsvaror.
• Alla tillbehör och programvaror som inte är godkända eller

specificerade av Electrolux Professional.
Garantin från Electrolux Professional förfaller och till-
verkaren accepterar inget ansvar för skador som uppstår
på grund av modifieringar och/eller ingrepp på hårdvara/
programvara/programmering.
Garantin gäller inte för schemalagda underhållsingrepp (inklu-
sive de erforderliga reservdelarna för detta) eller för
rengöringsmedel såvida det inte regleras i avtal eller andra
villkor.
Se Electrolux Professionals webbplats för en lista över
auktoriserade Kundservicecenter.

C ALLMÄN INFORMATION

C.1 Inledning
Denna handbok innehåller information om olika typer av
apparater. Produktbilderna i denna guide är endast exempel.
Ritningar och scheman i handboken är inte återgivna i korrekt
skala. De är en integration till den skriftliga informationen och
fungerar som sammanfattning av denna, men är inte avsedda
att ge en detaljerad bild av den levererade apparaten.
På apparatens installationsritningar uttrycks angivna siffervär-
den i millimeter och/eller i tum.

C.2 Avsedd användning och förbehåll
Denna apparat är avsedd för uppvärmning/tillagning av
snacks.
All annan användning betraktas som felaktig.

OBS!
Tillverkaren accepterar inget ansvar om maskinen
används på ett sätt som inte motsvarar det
avsedda.

C.3 Slutbesiktning
När våra maskiner tas fram och optimeras utnyttjar vi
laboratorietester i syfte att garantera hög prestanda och stor
effektivitet.
Apparaten levereras klar för användning.
I specifika bilagor garanteras och styrks att apparaten har
genomgått och klarat genomgångna tester (okulärbesiktning -
elektrisk besiktning - funktionsbesiktning).
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C.4 Upphovsrätt
Denna handbok är uteslutande avsedd för operatören och får
endast överlämnas till tredje person efter tillstånd från
företaget Electrolux Professional.

C.5 Förvaring av handboken
Handboken måste hållas i gott skick under apparatens hela
livstid, tills apparaten skrotas. Vid överlåtelse, försäljning eller
uthyrning av apparaten måste denna handbok medfölja
apparaten.

C.6 Handboken riktar sig till
Denna handbok riktar sig till:
• transportör och personal som utför flyttning av apparaten.
• personal som installerar och startar apparaten.
• Arbetsgivare till apparatens användare och arbetsplatsan-

svarig person.
• Operatör som sköter den ordinarie användningen av

apparaten.
• specialiserad personal – Kundservice (se

servicehandboken).

C.7 Definitioner
Nedan finns definitioner av de viktigaste termerna som
används i handboken. Vi rekommenderar att dessa termer
studeras noggrant innan resten av handboken läses.
Operatör Person vars uppgifter omfattar installation,

inställning, användning, underhåll, ren-
göring, reparation och transport av
apparaten.

Tillverkare Electrolux Professional eller annat servi-
ceställe som auktoriserats av Electrolux
Professional.

Operatör som
normalt använ-
der apparaten.

en operatör som har informerats om,
utbildats för och har praktik vad gäller
arbetsuppgifterna som skall utföras och
riskerna som är knutna till den ordinarie
användningen av apparaten.

Kundservice
eller speciali-
serad personal

Operatör som är utbildad av tillverkaren
och som tack vare sin yrkesutbildning,
erfarenhet, specifika yrkesutbildning och
kunskap om olycksskydd är kapabel att
bedöma vilka ingrepp som ska göras på
apparaten och att identifiera och undvika
eventuella risker. Operatörens yrkesut-
bildning täcker områdena mekanik,
elektroteknik och elektronik, etc.

FARA Upphov till möjliga personskador eller
hälsorisker.

Farlig situation En situation där en operatör utsätts för en
eller fler faror.

Risk Sannolikhet för mycket allvarliga per-
sonskador eller hälsorisker i en farlig
situation.

Skydd Säkerhetsåtgärder som består i att speci-
ella tekniska anordningar (skydds- och
säkerhetsanordningar) avsedda att
skydda personalen från faror används.

Skyddsanord-
ning

anordning på en apparat som används
särskilt för att ge skydd genom en fysisk
barriär.

Säkerhetsan-
ordning

Säkerhetsanordning (ej att förväxlas med
skyddsanordning ovan) som eliminerar
eller reducerar risken. Denna anordning
kan vara monterad för sig själv, eller
användas tillsammans med en
skyddsanordning.

Kund den person som har inhandlat apparaten,
eller som har hand om/använder den (t ex
företag, företagare, bolag).

Elchock Oförutsedd elektrisk urladdning i
människokroppen.

C.8 Ansvar
Vi accepterar inget ansvar för skador och
funktionsstörningar som orsakats av:
• att instruktionerna i denna handbok ej följts.
• icke-professionella reparationer som utförts och med

reservdelar som inte finns angivna i reservdelskatalogen
använts (montering och användning av icke-originaldelar
och tillbehör kan inverka negativt på apparatens funktion,
och gör dessutom att garantin från originaltillverkaren
förfaller).

• Ingrepp utförts av icke-specialiserad personal.
• Icke-auktoriserade ändringar eller ingrepp.
• Inget underhåll, eller felaktigt/undermåligt underhåll, har

utförts.
• Felaktig användning av apparaten.
• exceptionella och icke förutsebara händelser,
• Att apparaten har använts av personal som inte har

tillräcklig information och/eller utbildning.
• att gällande bestämmelser i användarlandet om säkerhet,

hygien och hälsa på arbetsplatsen inte har följts.
Vi accepterar inget ansvar för skador som orsakas av
godtyckliga omvandlingar och ändringar som gjorts av använ-
daren eller av kunden.
Ansvaret för identifiering och val av lämplig och passande
personlig skyddsutrustning som operatör skall bära åligger
arbetsgivaren, den arbetsplatsansvarige eller den fackman
som sköter teknisk service i enlighet med de bestämmelser
som gäller i användarlandet.
Tillverkaren accepterar inget ansvar för möjliga felaktiga
upplysningar i manualen, om dessa kan hänföras till tryckfel
eller översättningsfel.
Eventuella tillägg till handboken för installation, användning
och underhåll som tillverkaren anser det lämpligt att sända till
kunden skall förvaras tillsammans med den handbok som de
blir en integrerad del av.

C.9 Kundkontroll av emballaget
• Speditören ansvarar för varans säkerhet under transporten

och leveransen.
• Gör en reklamation till speditören om apparaten uppvisar

uppenbara eller dolda skador.
• Ange eventuella skador eller om något fattas på följesedeln.
• Chauffören måste underteckna följesedeln. Speditören kan

underkänna reklamationen om följesedeln inte är under-
tecknad (speditören kan tillhandahålla nödvändiga
formulär).

• Begär genom speditören att en inspektion av varan görs
senast 15 dagar räknat från leverans. Inspektionen i fråga
tjänar till att uppdaga dolda skador eller att delar fattas,
problem som inte kan upptäckas förrän varorna har packats
upp.

Efter emballagekontroll
1. Avlägsna emballaget.

Var försiktig vid avtagande av emballage och hantering av
apparaten så att den inte tar emot slag och stötar.

2. Spara all den dokumentation som finns inuti emballaget.

C.10 av livsmedel
Apparaten och/eller dess delar måste förvaras och skyddas
från fukt i en icke aggressiv omgivning utan vibrationer där
rumstemperaturen är mellan -10℃ [14℉] och 50℃ [122℉].
Platsen där apparaten förvaras måste:
• klara apparatens vikt,
• ha en plan avställningsyta för att undvika deformation av

apparaten eller skador på apparatens stödben.
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D INSTALLATION OCH MONTERING

D.1 Inledning

VARNING
Se “VARNING OCH
SÄKERHETSINFORMATION“.

Följ noggrant instruktionerna i detta kapitel. Detta garanterar
att apparaten fungerar på korrekt sätt och att användningen
kan ske i full säkerhet.
Kontrollera att apparaten står i våg efter att den har ställts på
plats. Justera eventuellt. Om apparaten inte står i våg kan det
bli funktionsstörningar på apparaten.

AKTAS
Täck aldrig över ventilationsöppningarna i
apparatens hölje eller i
inbyggnadsmöbeln.

D.2 Förberedelser som åligger kunden
Nedan specificeras vilka uppgifter som åligger kunden:
• Kontroll av att underlaget där apparaten skall placeras är i

våg.
• tillhandahålla ett jordat eluttag med lämplig kapacitet för

effektförbrukningen som anges på märkskylten,

OBS!
För information om elektrisk anslutning, se “A.10
Elanslutning“.

D.3 Uppackningsinstruktioner
Packa upp apparaten enligt anvisningarna nedan:
• om sådan finns: skär av banden och avlägsna skyddsfilmen

- undvik att repa metallen med den sax eller kniv som
används.

• om sådana finns: avlägsna kartongskydd på ovansidan,
hörnskydd av polystyren och sidoskydden.

• på apparater med yta av rostfritt stål ska plastfilmen dras av
mycket långsamt så att den inte rivs sönder och så att det
inte blir kvar rester av lim.

• Om plastfilmen råkar gå sönder kan limresterna tas bort
med ett icke frätande medel. Skölj och torka sedan
noggrant.

• Det är lämpligt att gå över alla stålytor med en trasa indränkt
med vaselinolja för att applicera ett skyddande skikt.

D.4 Borttagning av emballaget
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D.5 Hantera emballaget
Emballaget måste kasseras i enlighet med reglerna som gäller
i det land där apparaten används. Allt material som används till
emballaget är miljövänligt.
Det kan förvaras utan fara, återvinnas eller brännas vid en
speciell anläggning för förbränning av avfall. Plastkomponen-
ter som kan återvinnas är märkta på följande sätt:

Komposterbar
• Yttre emballage

Polyetylen
• Förpackningsband

Polyetylenskum
• Tillbehörens inlindning

Komponenter i trä och kartong kan kasseras i enlighet med
bestämmelserna som gäller i landet där apparaten används.

D.6 Placering

D.7 Installation av stödben

D.8 Installation av bakre distansstycken

OTHER
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D.9 Platsbegränsning runt apparaten

A mm 60
B mm 255
C mm 140
D mm 5001

1. Min avstånd för passage som gör att personalen kan använda
apparaten.

D.10 Elanslutning

VARNING
Se “A.10 Elanslutning“.
VIKTIGT
• Anslutningen till elnätet måste göras i enlighet

med bestämmelserna och föreskrifterna som
gäller i användarlandet.

• Reparationer och underhåll får endast göras av
kvalificerad personal som auktoriserats av till-
verkaren, eller genom auktoriserade
servicecenter.

• Kontrollera att det elektriska systemet klarar den faktiska
strömbelastningen och att det är utfört enligt alla regler och
bestämmelser som gäller i landet där apparaten används.

• Kontrollera att apparatens matningsspänning - som anges
på märkplattan - motsvarar nätspänningen.

• Se till att uttaget har en effektiv jordkontakt.
• Installera alltid en huvudströmbrytare med termomagnetisk

urkoppling uppströms om apparaten så att du kan isolera
den från resten av elanläggningen. Specifikationer om

öppningsavstånd mellan kontakterna och maximal läck-
ström måste följa gällande säkerhetsföreskrifter.

• Koppla endast in kontakten till strömförande nät då
installationen är klar.

• Använd alltid en korrekt installerad stötsäkringskontakt.
• Det måste gå att komma åt stickkontakten när apparaten

har placerats på installationsplatsen. Se till att kontakten
inte kläms av apparaten. En skadad elkabel kan nämligen
överhettas och fatta eld eller orsaka kortslutning.

• Använd inte förgreningskontakter eller förlängningssladdar.
• Dra inte i strömkabeln för att dra ut apparatens stickpropp ur

vägguttaget. Dra alltid ut huvudströmkontakten.
• Rör inte vid huvudströmkontakten eller kabeln med våta

händer.
• Då en strömkabel måste bytas ut, kontakta teknisk service

och byt ut den mot en originalreservdel.
• Apparaten skall dessutom inkluderas i en ekvipotentialför-

bindning vars koppling skall utföras med hjälp av skruven
“EQ“ (se “Installationsdiagram“) märkt med symbolen .
Ekvipotentialförbindningens kabel måste ha ett tvärsnitt om
minst 10 mm2.

D.10.1 JORDNINGSINSTRUKTIONER

VARNING
• Felaktig anslutning av appa-

ratens jordledning kan
resultera i risk för elektrisk stöt.

• Jordning är obligatorisk –
använd en grön/gul elektrisk
ledare.

Denna apparat måste jordas.
Vid kortslutning reducerar jordningen risken för elektrisk stöt
genom att utgöra en minsta-motståndets-väg för elströmmen.
Denna apparat är utrustad med en nätkabel som har en
jordledare och (beroende på modell) en jordningskontakt.
Kontakten måste sättas in i ett strömuttag som är korrekt
installerat och jordat.
Använd inte en förlängningssladd om nätkabeln är för kort,
utan låt en behörig elektriker eller servicetekniker installera ett
eluttag nära apparaten.

OBS!
Kontakta en behörig elektriker eller servicetekniker
om du inte till fullo förstår jordningsinstruktionerna,
eller om det råder tvivel om huruvida apparaten är
korrekt jordad.

E ORDINARIE ANVÄNDNING AVAPPARATEN

E.1 FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR ATT
UNDVIKA EXPONERING AV
ÖVERSKOTT PÅ MIKROVÅGSENERGI

• Försök inte att använda ugnen med luckan öppen - att
öppna luckan kan göra att du exponeras för farlig mikro-
vågsenergi. Det är viktigt att inte förstöra eller manipulera
säkerhetsförreglingarna.

• Placera inte föremål mellan ugnens front och luckan, och
lämna ej heller smuts eller lagrade rester av rengörings-
medel på tätningsytorna.

• Använd inte ugnen om den är skadad. Det är speciellt viktigt
att ugnsluckan stängs ordentligt och att det inte finns någon
skada på:
a. dörren (böjd)
b. gångjärn och spärrhakar (sönder eller lösa)
c. ugnsluckans tätningar och tätningsytor

• Ugnen får inte ställas in eller repareras av någon som inte är
en utbildad och behörig servicetekniker.

E.2 Egenskaper för personal som tillåts
använda apparaten

Kunden måste kontrollera att de som sörjer för den ordinarie
användningen av apparaten har lämplig utbildning och kom-
petens för sina uppgifter.
Den som har i uppdrag att göra arbetet måste:
• de har läst och förstått handboken.
• Att de får tillbörlig utbildning och instruktion för sina arbets-

uppgifter för att kunna utföra dem på ett säkert sätt.
• får särskild yrkesutbildning om korrekt användning av

apparaten.

VIKTIGT
Kunden måste kontrollera att den egna personalen
har förstått givna anvisningar, särskilt vad gäller
säkerhetsaspekter och arbetshygien vid använd-
ning av apparaten.
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E.3 Grundläggande krav för användning av
apparaten

• Kunskap om tekniken och specifik erfarenhet av att
använda apparaten.

• Adekvat, grundläggande allmänbildning och teknisk utbild-
ning på tillräcklig nivå för att kunna läsa och förstå innehållet
i handboken, inklusive att kunna korrekt tolka ritningar,
tecken och bilder.

• Ha tillräcklig kunskap för att i säkerhet utföra ålagda ingrepp
enligt arbetsbeskrivningen i handboken.

• Känna till säkerhetsföreskrifter angående hygien och säker-
het på arbetsplatsen.

E.4 Passande mat
Alla livsmedel är passande UTOM
• “Livsmedel som klassificeras som feta råproteiner“

(inklusive kyckling med ben och skinn, rå hamburgerfärs,
rått bacon, rå korv).

• hela ägg.
• Livsmedel som innehåller alkohol.

E.5 Passande kokkärl
VIKTIGT
Kontrollera noggrant listan nedan innan du använ-
der ugnen.

Värmebeständiga behållare
Härdat glas

Glaskeramik

Keramik (emalj, keramik, porslinskeramik)

AKTAS
Använd inte behållare med
metallutsmyckning.

PTFE-inkapslade och specifika aluminiumtillbehör
Aluminiumplatta (det går inte att använda andra
metallbehållare).

AKTAS
Tillaga inte mat direkt på ugnens golv
eller på det uttagbara bottengallret (F.4
Översikt över apparaten).

Plastbehållare
Specialplastbehållare som passar för
mikrovågsugnsanvändning.1

1. Kontrollera noggrant om plastbehållaren klarar medelhöga
temperaturer

Matservis
Använd inte:
• Lättantändlig behållare.
• Foliepapper.

VARNING
Brandrisk.

Andra verktyg
Tätningskran, etikett

Matservis

Temperaturgivare

AKTAS
Vid uppvärmning ska du inte ha några
köksgeråd inuti ugnen.

F BESKRIVNING AVAPPARATEN

F.1 Introduktion
Jämfört med en traditionell ugn så reducerar denna apparat
tillagningstiden mycket utan att kompromissa med kvaliteten.
Det är lätt att ställa in och spara parametrarna. Det går spara
ställa in upp till 1 024 recept.
För varje recept går det att ställa in upp till 15 tillagningsfaser.
Varje fas kan justera tid, temperatur, fläkthastighet och mikro-
vågseffekt, och tillåta att olika faser slås samman för att få allra
bästa tillagningsresultat.

F.2 Placering av märkplatta
Märkplattan sitter på utrustningens bakre panel.

VIKTIGT
Se informationen på apparatens märkplatta för
kontakt med Kundservice eller Tillverkaren.

F.3 Identifieringsdata för maskinen och
tillverkaren

Dataskylten är försedd med identifikationsdata och tekniska
data om apparaten.

IPX 3

～
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Här visas ett exempel på en märkplatta eller dataskylt som
finns på apparaten:

Nedan följer en lista med upplysningar som finns på skylten
och deras betydelse:

Mod. Kommersiell benämning
PNC Produktionskod
S/N Serienummer
V Nätspänning
Hz Nätfrekvens
kW Max. effekt
A förbrukad ström
MW freq mikrovågsfrekvens

WEEE-symboler

IPX3 Skyddsgrad mot damm och vatten

F.4 Översikt över apparaten

Manöverpanel
USB uttag

OBS!
Avlägsna den nedre panelen för tillt-
räde till USB-uttaget.

Ställfötter
Luftfilterintag
Dörrhandtag
Lucka
Borttagbart nedre galler
Ugnsutrymme

F.4.1 USB-uttag
1. Avlägsna USB-uttagets frontpanel från apparatens nedre

sida.

OBS!
Panelen är fastlåst med hjälp av magneter och
stift.

2. Skruva loss de två kappmuttrarna för att avlägsna
skyddspanelen.

3. Avlägsna skyddslocket på USB. Rotera till höger eller
vänster för att öppna locket.
För in USB-minnet.

VIKTIGT
Se till att du formaterar USB-minnet i FAT32.

IPX 3

～

M8

x2
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F.4.2 Medföljande tillbehör

Ugnsskovel1

VIKTIGT
Se till att skovelstödet installeras
ovanpå apparaten.

Non-stick-bricka med nät1

Non-stick-bricka1

1. Passar inte för diskning i diskmaskin

VIKTIGT
Ugnsskovel och borttagbart nedre galler är inte
ämnade för direktkontakt med livsmedel.

F.5 Manöverpanel

"PÅ/AV"-knapp
Tryck på knappen för att slå på eller stänga av
apparaten
Pekskärmsdisplay

F.6 Pekskärmsdisplay
Denna apparat en pekskärmsdisplay med beröringskänsliga
symboler.
Rör vid symbolerna på skärmen för att aktivera önskade
åtgärder eller för att se information angående apparaten,
tillagningsprogrammet eller eventuella felfunktioner.

OBS!
Denna typ av pekskärmsdisplay gör att du kan
starta, stänga av och ändra vissa inställningar
under alla normala driftstillstånd:
• handskförsedda händer,
• våta eller smutsiga fingrar,

Huvudsymboler på pekskärmen
Symbol för start/nedstängning

Symbol för att starta tillagning

Symbol för att pausa tillagning

Symbol för att avbryta tillagning

Symbol för nedkylning

Symbol för uppvärmning

Symbol för temperatur i tillagningsutrymmet
(ugnen har nått inställd temperatur)
Symbol för att specialanpassa program

Symbol för inställningar

Symbol för vänster pil

Symbol för höger pil

Symbol för att backa

Symbol för mikrovågor

Symbol för fläkthastighet [impingement]

Symbol för avbryt

Symbol för bekräfta

Symbol för viktigt meddelande

G INSTÄLLNING AVAPPARATEN

G.1 Gå in i inställningsmenyn
Tryck på PÅ/AV-knappen för att slå på apparaten.
Vänta tills displayen visar skärmbilden nedan.

Rör vid på symbolen för att gå in i inställningsmenyn.

G.2 User Interface settings (Inställningar för
användargränssnitt)

Rör vid knappen “System“ för att ställa in användargränssnitt.

2 1

Click to Boot

Recipe Setting

System

Service

Appliance

Factory

System
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På displayen visas menyn nedan.

System Informa-
tion (systemin-
formation)

Teknisk information och apparatens
serienummer.

Språk Lista över tillgängliga språk
Datum Ställ in nuvarande datum
Tid Ställ in nuvarande klockslag
Auto Start (auto-
matisk start)

Ställ in klockslag för automatisk start
av ugnen

System Pas-
scode (syste-
mets lösenord)

Ställ in lösenordet för att gå in i
“System Menu“ (Systemmeny)

Energy Save
mode (läge för
energibespar-
ing)

Ställ in efter hur länge apparaten ska
gå in i energibesparingsläge

G.2.1 System Information (systeminformation)
OBS!
Detaljerad information om apparaten och program-
vara som är installerad - används av
servicetekniker för att unikt identifiera apparaten.

G.2.2 Set language (ställ in språk)
Rör vid knappen “Language“ (språk) för att ställa in ditt språk.

Tillgängliga språk: EN-ZH-ES-FR-DE-PL-NL-RU-IT-SE.
Rör vid knappen flera gånger för att komma till önskad
språkförkortning.
Displayen visar omedelbart den nya inställningen.

G.2.3 Set date (Ställ in datum)
Rör vid knappen “Date“ (datum) för att ställa in nuvarande
datum.

På nästa skärmbild kan du ställa in dag, månad, år.

Bekräfta ditt val genom att trycka på symbolen “Confirm“
(bekräfta) eller rör vid symbolen “Cancel“ (avbryt) för att
gå ur utan att spara.

G.2.4 Set time (Ställ in klockslag)
Rör vid knappen “Time“ (klockslag) för att ställa in nuvarande
klockslag.

På nästa skärmbild kan du ställa in timmar, minuter, sekunder.

Bekräfta ditt val genom att trycka på symbolen “Confirm“
(bekräfta) eller rör vid symbolen “Cancel“ (avbryt) för att
gå ur utan att spara.

G.2.5 Att ställa in Auto start
VIKTIGT
Se till att nuvarande klockslag är inställt om du vill
använda funktionen “Auto Start“ (automatisk start).

Rör vid knappen “Auto Start“ (automatisk start) för att aktivera
funktionen.

Det går att programmera apparaten till att slås på vid önskad
tidspunkt med inställd temperatur enligt ett förinställt recept.
Apparaten måste lämnas i standby-läge: ställ sedan in
klockslaget då apparaten ska slås på och välj ett recept ur
listan.

Bekräfta ditt val genom att trycka på symbolen “Confirm“
(bekräfta) eller rör vid symbolen “Cancel“ (avbryt) för att
gå ur utan att spara.

G.2.6 Ställ in systemets lösenord
Rör vid knappen “System Passcode“ (systemets lösenord) för
att ställa in ett lösenord för att gå in i System Menu
(systemmenyn).

Välj “YES“ (ja) för att aktivera denna funktion, och för in
lösenord med:
• minst 1 tecken.
• max 6 tecken.

VIKTIGT
Börja inte ditt lösenord med “0“.

System InformationSystem

Language

Date

Time

Autostart

EN

06/08/2023

04:00:38 PM

No

Language EN

Date 06/08/2023

June 2023

Sunday
Monday

Tuesday
Wednesday

Thursday 1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30Friday
Saturday

Time 04:00:38 PM

1

4

7

AM/PM

2

5

8 9

0

3

6

System Time

03:03:30

Autostart Yes

Enable

Recipe name

Time

Yes

Cake

07:00 AM

System Passcode Yes
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Bekräfta ditt val genom att trycka på symbolen “Confirm“
(bekräfta) eller rör vid symbolen “Cancel“ (avbryt) för att
gå ur utan att spara.

G.2.7 Läge för energibesparing
Rör vid knappen “Energy save mode“ (läge för energibespar-
ing) för att ställa in efter hur lång tid apparaten ska gå in i
energibesparingsläget.

OBS!
Nedräkningen startar från senaste interaktionen
med pekskärmen, inte då inställd temperatur har
uppnåtts.

Rör vid denna knapp flera gånger för att ändra energibespa-
ringslägets fördröjningstid.

Då energibesparingsläget är aktiverat:
• Reduceras displayens ljusstyrka.

OBS!
Displayen reducerar inte ljusstyrkan om värdet
som är inställt i “Backlight Dim Time“ (bak-
grundsbelysningens dimmertid), i Appliance
Menu (apparatens meny) är “00.00.00“.

• Utrymmets temperatur återgår till inställd förvärmnings-
temperatur (se H.1.1 Hur du ändrar värdet på en
förvärmningstemperatur).

• Utrymmets fläkt startar enligt inställd parameter i “Preheat
Hi Fan Speed“ (förvärmning hög fläkthastighet) (se G.4.18
Förvärmning hög fläkthastighet).

Inställda värden är:
00 funktionen ej aktiv
05 min värde
301 max värde

1. Varje steg ökar med 05 minuter

G.3 Inställning av Service Menu
(underhållsmeny)

Endast specialiserad tekniker får utforska och modifiera alla
inställningar i “Service menu“ (underhållsmenyn).
För detaljerad information, se servicehandboken.

OBS!
Ett lösenord skyddar denna meny från icke-aukto-
riserat tillträde.

G.4 Inställning av apparatens meny
Rör vid back-symbolen för att gå in i huvudmenyn för
inställningar.

Rör vid knappen “Appliance“ (apparat) för att ställa in
apparaten.

På displayen visas menyn nedan.

Skrolla i statusraden för att se alla tillgängliga funktioner.

G.4.1 Kopiera
apparaten från/till
USB

Kopiera apparatens information från
USB till ugn

G.4.1 Kopiera
apparaten från/till
USB

Kopiera apparatens information från
ugn till USB

G.4.2 Displayens
ljusstyrka

Ställ in ljusstyrka på displayen

G.4.3 Volym på
ljudsignal

Ställ in volymen på ljudsignalen

G.4.4 Larmsignal Ställ in tonen på ljudsignalen
G.4.5
Temperaturenhet

Ställ in℃ eller℉

G.4.6 Redigera
receptbild

Ändra, lägg till eller radera receptbild

G.4.8 Lösenord för
apparaten

Ställ sifferkod för att gå in i “Appliance
Menu“ (apparatens meny)

G.4.9 Demoläge Ställ in läget demonstration för
utställning

G.4.10 Återställ
fabriksinställning

Återställ apparaten till
fabriksinställningarna

G.4.11 Uppdatera
Firmware

Uppdatera nuvarande firmware
OBS!
Endast för specialiserad tekniker

G.4.12 Dimmerin-
ställning för
bakgrundsbelys-
ning

Ställ in dimmerklockslaget för dis-
playens bakgrundsbelysning

G.4.13 Visa
receptinformation

Visa eller göm tillagningsinformation
under programmets gång

G.4.14 Använd före Ställ in använd före-datum. Då denna
går ut, för in lösenordet för att komma
in i gränssnittet.

G.4.15 Aktivering
av
streckkodsrecept

Aktivera streckkodsläsare för att
kalla upp recept.

G.4.16 Typ av larm Ställ in då larmmeddelandet visas
under tillagningsprogrammet.

G.4.17 Förvärm-
ning låg
fläkthastighet

Ställ in fläkthastigheten under inakti-
vitetstillstånd för apparaten.

System
passcode?

Passcode:

Yes

1111

Energy Save Mode 05

Recipe Setting

System

Service

Appliance

Factory

Appliance

Copy Appliance from
USB

Appliance

Display Brightness 5

Beeper Volume 3

Alarm Sound 1

Copy Appliance to
USB
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G.4.18 Förvärm-
ning hög
fläkthastighet

Ställ in fläkthastigheten under
förvärmningsfasen.

G.4.19
Kylfläkthastighet

Ställ in fläkthastigheten under
nedkylningsfasen.

G.4.1 Kopiera apparaten från/till USB
För in ett USB-minne i USB-uttaget. Se F.4.1 USB-uttag för
instruktioner.
Rör vid motsvarande knapp. Vänta tills displayen visar att
åtgärden är klar.

Du kan ladda upp och ned alla inställningar från “Appliance
menu“ (apparatens meny).

G.4.2 Displayens ljusstyrka
Rör vid knappen “Display Brightness“ (displayens ljusstyrka)
för att ställa in ljusstyrkan på displayen.

Rör vid knappen flera gånger för att öka ljusstyrkan på
displayen.
Displayen visar omedelbart den nya inställningen.
Då du nått högsta värdet startar det om från lägsta värde.
• 1 = min
• 6 = max

G.4.3 Volym på ljudsignal
Rör vid knappen “Beeper Volume“ (volym på ljudsignal) för att
ställa in ljudvolymen.

Rör vid knappen flera gånger för att öka ljudvolymen.
Ljudsignalen hörs omedelbart med den nya inställningen.
Då du nått högsta värdet startar det om från lägsta värde.
• 1 = min
• 7 = max

G.4.4 Larmsignal
Rör vid knappen “Alarm Sound“ (larmsignal) för att ställa in det
nya ljudet för larmhändelser.

Rör vid knappen flera gånger för att ändra signaltyp för
larmhändelser.
Då du kommer till den sista signaltypen startar det om från den
första.
• 1 = första
• 13 = sista

G.4.5 Temperaturenhet
Rör vid knappen “Temperature Unit“ (temperaturenhet) för att
ställa in℃ (Celsius) eller℉ (Fahrenheit).

G.4.6 Redigera receptbild
Rör vid knappen “Edit Recipe image“ (redigera receptbild) för
att lägga till eller radera receptbilder.

OBS!
Filformat för bilden är “PNG“. Föreslagen bild-
storlek är 113 pixel horisontalt och 84 pixel vertikalt.
Bildens dimension får inte överstiga 100 kB.

VIKTIGT
De nya bilderna ska sparas ned till ett tomt USB-
flashminne.
Spara inte filen med specialtecken eller mellanslag.

På displayen visas skärmen nedan.

Raderingsknapp
• Rör vid bildramen för att välja den eller rör vid knappen

“ALL“ (alla) för att välja alla sparade bilder.
• När valet är klart blir bildramen grön.
• Bekräfta ditt val genom att trycka på symbolen “Confirm“

(bekräfta) eller rör vid symbolen “Cancel“ (avbryt) för
att gå ur utan att spara.

Knapp för att lägga till
• För in USB-flashminnet med de nya bilderna i USB-uttaget

(F.4.1 USB-uttag).
Rör vid knappen “Add“ (lägg till) på displayen för “edit
recipe Image“ (redigera receptbild).

• Vänta tills displayen visar att åtgärden är klar.

G.4.7 Lösenord för recept
Rör vid knappen “Recipe Passcode“ (lösenord för recept) för
att ställa in ett lösenord för att gå in i menyn “Recipe Setting“
(receptinställning).

Välj “YES“ (ja) för att aktivera denna funktion, och för in
lösenord med:
• minst 1 tecken.
• max 6 tecken.

VIKTIGT
Börja inte ditt lösenord med “0“.

Bekräfta ditt val genom att trycka på symbolen “Confirm“
(bekräfta) eller rör vid symbolen “Cancel“ (avbryt) för att
gå ur utan att spara.

Copy Appliance from
USB

Copy Appliance to USB

Display Brightness 5

Beeper Volume 3

Alarm Sound 1

Temperature Unit °C

Edit Recipe Image

Edit Recipe Image

ALL

Delete Add

Recipe Passcode Yes

Recipe
passcode?

Passcode:

Yes

1234
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G.4.8 Lösenord för apparaten
Rör vid knappen “Appliance Passcode“ (lösenord för appara-
ten) för att ställa inlösenord för att gå in i “Appliance Menu“
(apparatens meny).

• Välj “YES“ (ja) för att aktivera denna funktion.
• För in lösenordet.

– minst 1 tecken.
– max 6 tecken.

VIKTIGT
Börja inte ditt lösenord med “0“.

Bekräfta ditt val genom att trycka på symbolen “Confirm“
(bekräfta) eller rör vid symbolen “Cancel“ (avbryt) för att
gå ur utan att spara.

G.4.9 Demoläge
Rör vid knappen “Demo Mode“ (demoläge) för att aktivera
funktionen.
Rör vid knappen igen för att stänga av den.

Då “Demo mode“ (demoläge) är aktiverat kan du simulera
standardanvändning av apparaten (inställningar, tillagnings-
program, etc.) men värmeelement och fläktar är avstängda.

AKTAS
I “Demo Mode“ (demoläge) kan appara-
tens inställningar ändras eller återställas
(inklusive lösenord, recept, räkneverk).

G.4.10 Återställ fabriksinställning
Rör vid knappen “Restore Factory Default“ (återställ fabriksin-
ställning) för att återställa.

VIKTIGT
Endast specialiserad personal får utföra detta
ingrepp.
Felaktiga steg kan här betyda att apparatens
korrekta funktion komprometteras.

OBS!
För detaljerad information, se servicehandboken.

G.4.11 Uppdatera Firmware
Rör vid knappen “Update Firmware“ (uppdatera firmware) för
att uppdatera apparatens fasta programvara.

VIKTIGT
Endast specialiserad personal får utföra detta
ingrepp.
Felaktiga steg kan här betyda att apparatens
korrekta funktion komprometteras.

OBS!
För detaljerad information, se servicehandboken.

G.4.12 Dimmerinställning för bakgrundsbelysning
Rör vid knappen “Backlight Dim Time“ (dimmerklockslag) för
att ställa in klockslaget för dimring (dvs. efter hur många
minuter som displayen reducerar ljusstyrkan).

För in det efterfrågade värdet.
Bekräfta ditt val genom att trycka på symbolen “Confirm“
(bekräfta) eller rör vid symbolen “Cancel“ (avbryt) för att
gå ur utan att spara.

G.4.13 Visa receptinformation
Rör vid knappen “Show Recipe Details“ (visa receptinforma-
tion) för att aktivera eller stänga av möjligheten att visa och
eventuellt ändra informationen i ett recept i början av ett
tillagningsprogram.

Information som kan visas är:
• Total tid.
• Tillagningstemperatur.
• Procentsatser för mikrovågor och impingement för varje

tillagningsfas.

OBS!
Innan du startar ett tillagningsprogram är det
möjligt att ändra programinställningarna och starta
programmet med nya värden - detta om Visa
receptinformation har aktiverats i apparatens
inställningar.
Se upp så att de nya inställningarna inte skriver
över de gamla i originalreceptet!

Tryck in och håll temperaturgivarens symbol för att
kontrollera nuvarande temperatur i tillagningsutrymmet.

G.4.14 Använd före
Rör vid knappen “Use Expiration“ (använd före) för att ställa in
apparatens användningstid. Då inställd tid gått ut måste du
skriva in ett lösenord för att låsa upp apparaten.

• Välj “YES“ (ja) för att aktivera denna funktion.
• För in lösenordet.

– minst 1 tecken.
– max 6 tecken.

VIKTIGT
Börja inte ditt lösenord med “0“.

• ställ in sista tillgängliga dag för användning av apparaten.

Appliance Passcode Yes

Appliance
passcode?

Passcode:

Yes

1234

Demo Mode Yes

Backlight Dim
Time 00:30:00

1Screen Dim Time

Range: 00:00:00 - 02:00:00

2 3

4 5 6

7 8

0

9

00:30:00

Show Recipe Deatail Yes

Use Expiration
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G.4.15 Aktivering av streckkodsrecept
Rör vid knappen “Recipe Barcode Enable“ (aktivering av
streckkodsrecept) för att aktivera eller stänga av visning av ett
recept genom att läsa av en streckkod med en
streckkodsläsare.

VIKTIGT
• Då du skapar ett nytt recept i menyn för “Recipe

Setting“ (receptinställning) måste det sparas
med streckkodsfältet inkluderat.

• Apparatens tangentbord på displayen och
streckkoden är skiftlägeskänsliga.

• För att aktivera funktionen: för in Bluetooth USB-
minnet för streckkodsläsaren i USB-uttaget. Se
F.4.1 USB-uttag för instruktioner.

G.4.16 Typ av larm
Rör vid knappen “Alarm Type“ (typ av larm) för att kunna ställa
in en popup-ruta som varning vid slutet av:
• Varje tillagningsfas (“Stage“) (fas).
• Förinställt klockslag (“Time“) (klockslag).
Se G.5 Receptinställning.

G.4.17 Förvärmning låg fläkthastighet
Rör vid knappen “Preheat Low Fan Speed“ (förvärmning låg
fläkthastighet) för att ställa in fläkthastigheten under inaktivi-
tetstillstånd för apparaten.

Rör vid knappen flera gånger för att öka fläkthastigheten.
Displayen visar omedelbart den nya inställningen.
Då du nått högsta värdet startar det om från lägsta värde.
• 10 %= min
• 100 %= max

G.4.18 Förvärmning hög fläkthastighet
Rör vid knappen “Preheat Hi Fan Speed“ (förvärmning hög
fläkthastighet) för att ställa in fläkthastigheten under
förvärmningsfasen.

Rör vid knappen flera gånger för att öka fläkthastigheten.
Displayen visar omedelbart den nya inställningen.
Då du nått högsta värdet startar det om från lägsta värde.
• 10 %= min
• 100 %= max

OBS!
då energibesparingsläget är aktiverat startar tillag-
ningsutrymmets fläkt enligt parametervärdet i
“Förvärmning hög fläkthastighet“.

G.4.19 Kylfläkthastighet
Rör vid knappen “Cool Down Fan Speed“ (kylfläkthastighet) för
att ställa in fläkthastigheten under nedkylningsfasen.

Rör vid knappen flera gånger för att öka fläkthastigheten.
Displayen visar omedelbart den nya inställningen.
Då du nått högsta värdet startar det om från lägsta värde.
• 10 %= min
• 100 %= max

G.5 Receptinställning
Rör vid back-symbolen för att gå in i huvudmenyn för
inställningar.

Rör vid knappen “Recipe Setting“ (receptinställning) för att
hantera receptinställningarna.

På displayen visas alla recept som är sparade på apparaten.

Rör vid denna symbol för att öppna en
rullgardinsmeny med kategorilista.
Använd denna rullgardinsmeny för att lätt
finna sparade recept.
Kategorierna är:
• Frukost
• Lunch
• Middag
• Snacks
• Alla
Söksymbol.
Använd denna för att lätt hitta sparade
recept genom att skriva in receptets namn.

OBS!
Ugnens operativsystem är
skiftlägeskänsligt.

Rör vid symbolen för att ställa in nya recept.

Rör vid USB-symbolen för att ladda upp eller
ned recept.
Se F.4.1 USB-uttag för instruktioner.
Rör vid denna symbol för att radera recept.

Back-symbolen tar dig tillbaka till före-
gående skärm.

Use Expiration

Expiration
Passcode

No

88888

Expiration
Date 31/12/2023

Recipe Barcode
Enable On

Alarm Type Stage

Preheat Low Fan
Speed 30%

Preheat Hi Fan
Speed 60%

Cool Down Fan
Speed 100%

Recipe Setting

System

Service

Appliance

Factory

Recipe Setting

Croissants Pizza

Chicken WingsArancinoSkweres

Sandwiches

Search here...All

ALL

Search here...
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G.5.1 Att skapa ett nytt recept
I menyn för “Recipe Setting“ (receptinställning) rör vid
symbolen “Cookbook“ (kokbok) för att skapa ett nytt recept.

På displayen visas menyn nedan.

Det är nu möjligt att föra in receptinställningarna för den första
tillagningsfasen.
• Tillagningstid för nuvarande fas (upp till 20 minuter).
• Tillagningstemperatur för nuvarande fas (från 30℃ till 280
℃).

• Mikrovågor i procent (från 0% till 100% - varje fas ökar med
10 %).

• Impingement i procent (från 10 % till 100 % - varje fas ökar
med 10 %).

Rör vid högerpilarna för att skapa en ny fas i det nuvarande
receptet.

OBS!
Det går att ställa in upp till 15 faser.

För förflyttning mellan alla tillagningsfaser, rör vid pilen till
höger eller till vänster .

Rör vid symbolen för att spara dina inställningar. På
displayen visas menyn nedan.

1. Rör vid denna för att skriva in receptnamnet.

OBS!
Ugnens operativsystem är skiftlägeskänsligt.
Se till att du alltid skriver receptnamnet på
samma vis.

2. Rör vid denna för att skriva in ett namn för receptets
streckkod.
Se G.4.15 Aktivering av streckkodsrecept för hur du
aktiverar fältet för streckkod.

OBS!
Ugnens operativsystem är skiftlägeskänsligt.
Se till att du alltid skriver receptnamnet på
samma vis.

3. Rör vid denna för att utforska bildarkivet och välja önskad
bild för receptet.
Se G.4.6 Redigera receptbild för hur du lägger till nya
bilder.

4. Rör vid denna om du vill tilldela en specifik kategori till ett
recept.
Rör vid knappen flera gånger för att ändra typ av
receptkategori.
Välj en ur listan nedan:
• Frukost
• Lunch
• Middag
• Snacks

5. Rör vid denna för att tilldela ett larm till en tillagningsfas
eller förinställt klockslag.
Se G.4.16 Typ av larm för hur du väljer om du vill tilldela
en larmsignal till en tillagningsfas eller ett förinställt
klockslag.
Du kan programmera upp till 3 olika larmtider under
tillagningen - för att få en varning genom displayen om att
den specifika kontrollpunkten har uppnåtts.
Tillagningen avbryts inte av dessa larm. Apparaten fort-
sätter tillagningen även om ett larm fortfarande visas.
Om du ställer in “Time“ (klockslag), i menyn “Appliance
Setting“ (apparatens inställningar) kommer du att kunna
välja:
• Klockslag.
• Snooze läge (automatiskt eller manuellt).
• Personanpassat namn för larmet.
• Upp till 5 olika larmsignaler.

OBS!
Larmets inställningstid refererar alltid till starten
av tillagningsprogrammet.

Om du ställer in “Stage“ (fas), i menyn “Appliance Setting“
(apparatens inställningar) kommer du att kunna välja:
• Fasindex.
• Snooze läge (automatiskt eller manuellt).
• Personanpassat namn för larmet.
• Upp till 5 olika larmsignaler.

OBS!
• Manual Snooze (manuell snooze) = du måste

röra vid symbolen Avbryt för att stänga
larmmeddelandet.

• Auto Snooze (automatisk snooze) = efter en
stund försvinner larmmeddelandet automatiskt.

Croissants Pizza

Chicken WingsArancinoSkweres

Sandwiches

Search here...All

{X}

0 % 0 %

00:00:01

30°C

0%

10%

Name: Thick Base Pizza

Barcode: Thick Base Pizza

Image:

Category: All

Alarm

1

2

3

4

5

Time:

Alarm Enable:

Cancel:

00:02:00

YES

Manual

Name:

Alarm Tone: 1

Stage index:

Alarm Enable:

Cancel:

1

YES

Manual

Name:

Alarm Tone: 1
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G.5.2 Skapa ett nytt recept från ett existerande recept
I menyn för “Recipe Setting“ (receptinställning) rör vid mot-
svarande symbol för att utforska inställningarna i ett redan
existerande recept.

På displayen visas menyn nedan.

Ändra inställningarna enligt önskan, och rör vid symbolen
för att skriva över nuvarande recept, eller spara som ett nytt
recept genom att skapa ett nytt namn, se G.5.1 Att skapa ett
nytt recept.

H ANVÄNDNING

H.1 Startar
• Kontrollera att alla komponenter nedan är korrekt placerade.

– “Borttagbart nedre galler“.
– “Luftfilterintag“.
– “Perforerad täckpanel“ på de katalytiska filtren.

• Tryck på knappen På/Av på kontrollpanelen.
• Den inbyggda kontrollampan för På/Av-knappen tänds,

vilket visar att apparaten är påslagen.
På displayen visas en animerad indikatorlist i botten.
Apparaten startar upp sitt operativsystem.

• Då displayen visar skärmbilden nedan är apparaten redo
för användning.

• Rör vid symbolen “Click to Boot“ (uppstart av operativ-
system) – displayen visar nu huvudskärmen.

• Förvärmningsfasen börjar värma upp apparaten till inställd
förvärmningstemperatur.
Förvärmningstemperaturens symbol visar en animerad pil.
I slutet av denna fas försvinner den animerade pilen och
endast denna symbol finns kvar .

H.1.1 Hur du ändrar värdet på en
förvärmningstemperatur

Rör vid symbolen för förvärmning och för in önskat
temperaturvärde.
Bekräfta ditt val genom att trycka på symbolen “Confirm“
(bekräfta) eller rör vid symbolen “Cancel“ (avbryt) för att
gå ur utan att spara.

H.2 Daglig användning
VIKTIGT
Se kapitel H.1 Startar innan du använder apparaten.

Öppna luckan.
Lägg den tillagningsfärdiga maten på en non-stick-bricka.
för in brickan med hjälp av ugnsskoveln på det nedre gallret.
Stäng luckan och välj recept ur listan.

Tryck på startsymbolen för att starta tillagningsprogrammet.

OBS!
Innan du startar ett tillagningsprogram är det
möjligt att ändra programinställningarna och starta
programmet med nya värden - detta om Visa
receptinformation har aktiverats i “Appliance Set-
ting“ (apparatens inställningar) (se G.4.13 Visa
receptinformation).
Se upp så att de nya inställningarna inte skriver
över de gamla i originalreceptet!

Varningslarm visas för att bekräfta att ugnens tillagnings-
utrymme inte är tomt.

Croissants Pizza

Chicken WingsArancinoSkweres

Sandwiches

Search here...All

270°C

00:02:00

Pizza

0 % 0 %

70%

100%

Click to Boot

Croissants Pizza

20/06/2023 11:59:00 AM

Chicken WingsArancinoSkweres

Sandwiches

Search here...All

Croissants Pizza

20/06/2023 11:59:00 AM

Chicken WingsArancinoSkewers

Sandwiches

Search here...All

270°C

00:02:00

Pizza

0 % 0 %

70%

100%
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Bekräfta genom att trycka på symbolen “Confirm“ (bekräfta)
för att fortsätta tillagningen, eller rör vid symbolen “Cancel“

(avbryt) för att gå ur.
En animerad cirkel startar nedräkningen för återstående
tillagningstid.

OBS!
Om symbolen “Preheat“ (förvärmning) börjar att
animeras betyder det att värmeelementen arbetar
för att nå eller bibehålla den efterfrågade
tillagningstemperaturen.

Tryck på paussymbolen “Pause“ för att pausa nuvarande
tillagningsprogram.

Tryck på stoppsymbolen “Stop“ för att stänga av nuvarande
tillagningsprogram.

Rör vid symbolen “Back“ (bakåt) för att gå tillbaka till
huvudmenyns med receptlistan.
I slutet av tillagningsfasen visar displayen detta meddelande.

Det är möjligt att förlänga tillagningsfasen en stund. Appara-
tens grundinställning är plus 10 sekunder. Extra tid kan läggas
till genom att röra vid symbolen +10.

Bekräfta genom att trycka på symbolen (bekräfta) för att
förlänga tillagningen, eller vid symbolen (avbryt) för att gå
ur.

H.2.1 Vanliga varningsmeddelanden
Öppen lucka
• Om luckan är öppen under tillagning eller förvärmningsfas

visar displayen.

• Genom att stänga luckan så försvinner meddelandet.

VIKTIGT
Samma meddelande visas även då luckans
stängning förhindras av ett föremål eller av
smuts.
Se till att avlägsna hindret och rengör den
smutsiga ytan.

Ugnstemperaturen inte klar
• Om nuvarande temperatur i tillagningsutrymmet inte har

nått den instaällda temperaturen i receptet visar displayen.

• Bekräfta genom att trycka på symbolen “Confirm“ (bekräfta)
för att fortsätta ändå, eller rör vid symbolen “Cancel“

(avbryt) för att gå ur och återgå till startskärmen för
recept.

I RENGÖRING AVAPPARATEN

VARNING
Se “VARNING OCH
SÄKERHETSINFORMATION“.

I.1 Introduktion till rengöring

VARNING
Använd värmeskyddande
handskar då du arbetar med
heta delar.

För att minska effekten av förorenande ämnen i miljön
rekommenderar vi att apparatens inre rengörs med produkter
S02 Degreaser2 som innehåller lätt nedbrytbara ytaktiva
ämnen.

00:01:50Food in the oven?

Warning

Pizza

00:01:50

Pizza

00:01:50

Cook complete

Pizza

Bake more? 00:00:00 +10

00:01:50
Door Open

Warning

00:01:50Oven Temperature Isn’t
Ready, Continue?

Warning

2. Du kan beställa dem med referenskod 0S2882.
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AKTAS
• Använd inte rengöringsmedel som

innehåller lösningsmedel (t. ex. triklor-
etylen) eller slipmedel för rengöringen.

• Använd inte kemiska produkter som
natriumhypoklorit (klorpulver), klorsyra,
(saltsyra) eller andra syror för att ren-
göra apparatens ytor i stål.
Använd inte ovan nämnda produkter
ens för att rengöra områden i närheten
av apparaten, då ångorna kan skada
apparaten.

• Använd inte stålborste, stålull, koppar-
trasa, sandbaserade eller liknande
produkter för rengöring.

• Använd inte rakblad eller metallverktyg
för att rengöra brickorna eller den övre
impingmentplåten, eftersom de då kan
skadas.

VARNING
Då du använder kemikalier skall
du hålla dig till de säkerhetsråd
och doseringsrekommendatio-
ner som finns på förpackningen.
Se avsnitt A.2 Personal protec-
tion equipment för hantering av
kemikalier.
VIKTIGT
• Under användning kan fett och förkolnade

avlagringar brännas av mikrovågorna: avlägsna
all smuts från tillagningsutrymmet - brandrisk!

• Sänk aldrig ned sladdar, kontakter eller hela
apparaten i vatten.

I.2 Rengöring av apparaten
Din ugn utsätts för smuts varje gång den används för tillagning:
den typ av smuts och var denna ansamlas i ugnen beror på
många faktorer. Nedan finner du information om placeringen
av delar som skall rengöras och hur ofta detta ska ske.

I.3 Utvändig rengöring
OBS!
För att enkelt rengöra apparaten, avlägsna smuts
så fort den bildas.

Använd varmt vatten och en mjuk trasa eller svamp och ett milt
rengöringsmedel för att rengöra de yttre ytorna och ett neutralt
rengöringsmedel för handtaget.

I.4 Daglig rengöring

VARNING
Se “Personal protection
equipment“.

1. Se till att ugnen är i vilotillstånd.

2. Rör vid symbolen “Shutdown“ (avstängning) under 3
sekunder.

• Apparaten påbörjar då snabbkylningsfasen.
3. Öppna ugnsluckan.

• Vänta ungefär 15 minuter på att nedkylningsfasen ska
vara klar.

• Då ugnen nått 70℃ visar displayen automatiskt
skärmen nedan.

4. Tryck på PÅ/AV-knappen för att slå på apparaten (se F.5
Manöverpanel).

5. Koppa bort apparaten från strömförande nät och dra
försiktigt ut väggkontakten, om sådan finns.

6. Avlägsna det borttagbara nedre gallret.

Croissants Pizza

All Search Here. . .28/02/2023 11:59:00 AM

Chicken WingsArancinoSkweres

Sandwiches

3 sec

Click to Boot
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7. Avlägsna allt skräp från tillagningsområdet.

8. Spraya med ett fettlösande medel S02 i hela tillagnings-
utrymmet och på insidan av ugnsluckan.

OBS!
För att få maximalt rengöringsresultat ska du
spraya avfettaren då ugnen har nått cirka 50℃.

AKTAS
Spraya aldrig det fettlösande medlet
S02 direkt på den övre
impingementplattan.

9. låt verka under 5 minuter och skrubba ytan av rostfritt stål
med en svamp.

AKTAS
Deformera inte mellanläggets kanter
på insidan av luckan.
Om dessa skulle deformeras, sluta
genast att använda apparaten och
kontakta Kundservice.

10.Använd en fuktad trasa för att torka rent från smuts och
rengöringsmedelsrester.

+

5 min
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11. Skölj med en fuktig trasa och rent vatten.

12.Rengör bara den övre impingementplattan med en fuktad
trasa och neutralt rengöringsmedel.

I.4.1 Borttagbart nedre galler
1. Spraya fettlösande medel på det borttagbara nedre gallret.

2. Låt verka under 5 minuter och skrubba ytan av rostfritt stål
med svamp.

3. Skölj med rent vatten.

OBS!
Det borttagbara nedre gallret kan diskas i
maskin.

I.4.2 Rengöring av non-stick-bricka

VIKTIGT
Brickans ytbeläggning är lätt att rengöra men
brickans livslängd beror på om den behandlas
varsamt och sköts korrekt.

1. Torka av brickan med en mjuk, fuktig bomullstrasa (eller
kökshandduk) - använd lite milt rengöringsmedel och
varmt vatten.

AKTAS
Använd inte rengöringsdyna, skrapor
eller hårda borstar för att avlägsna fett
och brända matrester.

2. Skaka av vattnet, och lägg brickan platt för att torka.

AKTAS
• Placera aldrig plåten i diskmaskinen.
• Sänk inte ner brickan i vatten, och

blötlägg den inte.
• Använd aldrig skärande och vassa

metallredskap på brickans yta.
• Skrapa aldrig av den speciella belägg-

ningen från brickans yta.
• Vik inte ihop brickan.

5 min

40°C
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I.4.3 Rengöring av ugnsskovel
1. Torka av aluminiumskoveln med en mjuk, fuktig bomull-

strasa (eller kökshandduk) - använd lite milt
rengöringsmedel och varmt vatten.

2. Skaka av vattnet, och lägg brickan platt för att torka.

AKTAS
• Använd inte rengöringsdyna, skrapor

eller hårda borstar för att avlägsna fett
och brända matrester.

• Aluminiumskoveln kan inte diskas i
maskin.

I.4.4 Rengöring av ugnsskovelhyllan
1. Lossa skovelhyllan från de tre små stiften i toppen av

apparaten.
2. Torka av skovelhyllan med en mjuk, fuktig bomullstrasa

(eller kökshandduk) - använd lite milt rengöringsmedel
och varmt vatten.

OBS!
Skovelhyllan kan diskas i maskin.

I.4.5 Rengöring av det undre luftintagsfiltret
1. Avlägsna USB-frontpanelen.

OBS!
Panelen är fastlåst med hjälp av magneter och
stift.

2. Dra ut luftintagsfiltret.

3. Rengör luftfiltret med en torr borste.

AKTAS
Placera inte filtret i diskmaskinen.

VIKTIGT
• Innan du använder apparaten se till att du har

satt tillbaka det borttagbara nedre gallret och det
undre luftintagsfiltret korrekt.

• Se till att det inte finns någonting kvar (trasa,
svamp, hushållspapper...) inuti ugnsutrymmet.

I.5 Utbyte av katalytiska filter
VIKTIGT
Kontakta alltid kundservice för att byta ut de
katalytiska filtren.

40°C

1

2
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AKTAS
Byt bara ut de katalytiska filtren. Det går
inte att rengöra dem.

TÄNK PÅ MILJÖN!
Ett katalytiskt filter betraktas som icke-
återvinningsbart material och måste
därför omhändertas enligt gängse före-
skrifter i det land där apparaten används.

J SERVICE

VARNING
Se “VARNING OCH
SÄKERHETSINFORMATION“.

J.1 Vård och omsorg
Vårdande ingrepp måste utföras av ägare och/eller användare
av apparaten.

VIKTIGT
Problem som uppstår pga. dålig eller icke utförd
vård så som beskrivs nedan kommer inte att täckas
av garantin.

J.2 Underhållsintervaller
Kontroller bör utföras med frekvensen som anges i tabellen nedan:

Underhåll, kontroll och rengöring Frekvens Ansvarig

Rutinrengöring
• Allmän rengöring av apparaten och området

runt apparaten
• Varje dag • Operatör

Mekaniska skyddsanordningar
• kontrollera skick, och att det inte finns defor-

mationer, och kontrollera att inget lossnat eller
avlägsnats från apparaten

• Varje månad • Underhåll

Kontroll
• kontrollera de mekaniska delarna: att de inte

är spruckna eller deformerade, att skruvar är
åtdragna, att skyltar är läsbara och i gott
tillstånd, byt i annat fall ut dem

• Varje år • Underhåll

Apparatens struktur
• Åtdragning av de viktigaste bultarna (skruvar,

fästsystem, osv.) på apparaten
• Varje år • Underhåll

Säkerhetsskyltar
• Kontrollera läsbarhet och skick på

säkerhetsskyltar
• Varje år • Service

Elektrisk kontrollpanel
• Kontrollera installerade eldetaljer inuti den

elektriska kontrollpanelen. Kontrollera kabla-
get mellan elskåp och apparatens
komponenter

• Varje år • Underhåll

Strömkabel och stickkontakt
• Kontrollera skicket på strömkabeln (byt even-

tuellt ut den) och stickkontakten.
• Varje år • Underhåll

Allmän översyn av apparaten
• Kontrollera alla komponenter, elektrisk utrust-

ning, korrosion, rör, etc.
Vart 10 år1 • Underhåll

Förebyggande underhåll
• Avlägsna alla smutsavlagringar inuti

apparaten.
Var 6:e månad2 • Underhåll

Vred
• Kontrollera skicket på de interna delarna.
• Kontrollera och rengör tömningssystemet.

Var 6:e månad2 • Service

1. Apparaten är konstruerad och projekterad för en livslängd på cirka 10 år. Efter denna tid (från idrifttagning av maskinen) bör apparaten genomgå en allmän
besiktning och översyn.
2. Under speciella förhållanden (intensiv användning av apparaten, i områden med hög salthalt i luften, osv.) rekommenderar vi att detta förebyggande
underhåll utförs oftare.
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K FELSÖKNING

K.1 Inledning
Vissa fel kan inträffa under normal användning av apparaten.
Ibland kan enkla fel åtgärdas både snabbt och lätt genom att
följa indikationerna nedan.
Vid fel visar displayen alltid ett varningsmeddelande eller ett
larmmeddelande som beskriver det fel som uppstått.
Vid vissa fel hörs en ljudsignal.

Kontakta Kundservice om felet kvarstår:
1. Koppla loss apparaten från elnätet.

2. Slå ifrån strömbrytaren som sitter före apparaten.
3. Kom ihåg att specificera:

• vilken typ av problem det rör sig om
• apparatens PNC (produktnummerkod)
• serie- (produktens serienummer).

VIKTIGT
Produktionskoden och serienumret är de uppgifter
som krävs för att ta reda på vilken typ av maskin det
rör sig om och maskinens tillverkningsdatum.

K.2 Vanliga fel
Fel Typ av fel Möjliga orsaker Åtgärd

Apparaten startar inte. Blockering

Apparaten är inte ansluten till
strömförande nät.

Kontrollera att apparatens huvud-
strömbrytare står i läget ON/PÅ.

Stickkontakten sitter inte korrekt i
eluttaget.

Kontrollera att stickkontakten är kor-
rekt ansluten till eluttaget.
Kontrollera att eluttaget är
spänningsförande.

Säkerhetstermostat har utlösts. Leta upp termostaten på baksidan av
ugnen - återställ den och starta om
ugnen.

Apparaten värms inte upp. Prestandaför-
lust.

Luckan är öppen. Stäng luckan.
Apparaten är avstängd. Sätt på apparaten.

Displayen visar felmeddelan-
den: “Door open“ (lucka
öppen).

Prestandaför-
lust.

Luckan är inte korrekt stängd. Avlägsna eventuella föremål och se till
att luckan stänger ordentligt.

Defekt mikrobrytare på
ugnsluckan.

Kontakta service.

Dåliga tillagningsresultat. Prestandaför-
lust.

Tillagningsutrymmet är smutsigt. Se kapitel I RENGÖRING AV
APPARATEN.

Fel program eller meny har valts. Kontrollera program- eller meny-listan
och välj rätt.

Starttillståndet på livsmedlet är fel
(fruset eller iskallt)

Se till att livsmedel förs in i tillagnings-
utrymmet vid rekommenderad
temperatur.

Livsmedelsspecifikationerna är
inte korrekta.

Se till att vikt och storlek på livsmedlen
är passande.

Displayen visar fel temperatur. Prestandaför-
lust.

Defekt temperatursond. Kontakta service.

Tillagningstemperaturen låg. Prestandaför-
lust.

Rengöringsingreppet har inte
utförts korrekt.

Se kapitel I RENGÖRING AV
APPARATEN.

Apparaten värms inte upp helt. Värm upp apparaten till inställt tempe-
raturvärde och låt den sedan arbeta
under tomgång 5 minuter.

Värmeelementen är defekta. Kontakta service.

Magnetron i övertemperatur. Prestandaför-
lust.

Luftfilter smutsigt eller övertäckt. Om det finns föremål som täcker
luftintaget eller filtret ska dessa
avlägsnas.
Rengör luftfiltret.

Motorfläkt i övertemperatur. Prestandaför-
lust.

Luftfilter smutsigt eller övertäckt. Om det finns föremål som täcker
luftintaget eller filtret ska dessa
avlägsnas.
Rengör luftfiltret.

L SKROTNING AVAPPARATEN

VARNING
Se “VARNING OCH
SÄKERHETSINFORMATION“.

L.1 Procedure vid skrotning av apparaten
Skrota alltid apparaten på ansvarsfullt sätt och se till att inga
delar hamnar i naturen.
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Lagstiftningen skiljer sig från land till land. Följ bestämmel-
serna i lagstiftningen och från myndigheterna som finns i det
land där skrotning av apparaten skall ske.
Alla delar av apparaten ska återvinnas/skrotas för sig: se till att
dela upp delarna efter typ och egenskaper (t ex metaller, oljor,
fett, plast, gummi etc).
Innan apparaten skrotas, kontrollera noggrant det fysiska
skicket och om det finns risk att delar av strukturen börjar ge
efter eller gå sönder under demonteringen.

Symbolen på apparaten visar att denna appa-
rat inte skall betraktas som hushållsavfall, utan
måste omhändertagas på korrekt sätt, för att
förhindra negativ inverkan på miljö och hälsa.
För mer information om återvinning av denna
apparat, kontakta den agenten eller återförsäl-
jaren, kundservice eller lokala
återvinningsmyndigheter.

OBS!
I samband med demontering av apparaten måste
alla märkningar, denna handbok och andra doku-
ment gällande apparaten förstöras.
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